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Taiwanese ldentity in the Lee Teng-hui era :
Analysis of the Lee Teng-hui’s speech manuscripts 1988-2000

Shiho Maehara

1. Introduction

The identity of modern Taiwan has been subject to a number of major shifts as a
result of periodic changes such as the Japanese colonial administration and the takeover of
Taiwan by the Kuomintang (KMT). In the scholarly world as well, debate ranges from
historical interpretations related to the formation process of the "Taiwanese" identity from the
historical conflicting relationships of the Naichi-jin (/N1 \) (the Japanese mainlanders) vs.

Gaichi-jin (#+ 41 \) (the Taiwanese outlander) during the Japanese administration of Taiwan
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and the so-called "provincial registration conflicts" (% £& 4 J&) between the local Taiwanese
(A% \) and the mainlanders (445 \) during the KMT administration until the present, the
consideration of issues in a variety of topics related to the Taiwanese identity, and even
includes debate on the most basic issue of whether the Taiwanese identity itself is or is not a
national identity. The appearance and process of change of the Taiwanese identity itself is, of
course, not something that can be discussed only in terms of political action, but is something
that is fluid and always changing as a result of the mixture of a variety of factors including
literature, education, Taiwanese independence movements overseas and the current state of
cross-strait relations, and the circumstances and situations surrounding identity are still
changing on a day-to-day basis today and will surely continue to change in the future.

In this paper, the author hopes to attempt to look at the changes in the structure of the
Taiwanese identity that was built during the democratization of Taiwan (and the transition to
more freedom of speech) and which has continued to and still continues to change today from
the speeches of Lee Teng-hui. After his election as the first local Taiwanese president of the
Republic of China, Lee Teng-hui consistently served as a symbol of the Taiwanese. It can be
thought that Lee Teng-hui's taking the initiative himself, as the leader of the country, to give
speeches related to "Taiwanese people™ had a profound effect on the identity of the residents
of Taiwan. This is because it can be estimated that the effect on the structure of the
Taiwanese identity during the Lee Teng-hui government was significant from looking at the
changes in numbers of the from surveys carried out within Taiwan on self-identity from
around 1992. In addition, while public fears related to the suppression of free speech during
martial law remained while Lee Teng-hui was president?, the contribution of Lee Teng-hui
himself taking the initiative to broaden the "scope"” of speech is one of the things that came to
be apparent in the course of writing this paper.

1 This is not overly apparent during ordinary life, however from viewing the reactions of students at school
when risky controversial subjects are discussed and public reaction when the author collected materials on
presidential elections, it can be presumed that a certain level of fear still continues to exist.



In this paper the author carried out analysis based on collections of Lee Teng-hui's
speeches? including published speeches, essays, interviews and other sources from official
events from 1978 to 2006. These are extremely valid and valuable primary sources for
knowing the administrative philosophies, Taiwan's social development, democratization and
transition towards more liberalization and freedom during the Lee Teng-hui era. Analysis was
carried out on the New Year's day congratulatory address on Republic Day, the New Year's
eve greetings before the lunar new year and the October 10" National Day of the Republic of
China congratulatory address which were the most easily compared from among the major
speeches in these materials from Lee Teng-hui's presidency from 1988 to 2000. For the
analysis methods, focus is placed on changes in Lee Teng-hui's word choices in his speeches,
which seem likely to be related to the construction of Taiwanese identify. Specific examples
of these changes would be the range of variation of use of the first person pronouns "we/us"
in speeches, changes of opinion on issues related to unification with the Chinese mainland,
and changes in the use of region names for places (Taiwan/The Republic of China on
Taiwan), etc.

2. Changes in first person pronouns in the three addresses

The drawing of subjective or objective lines of who is defined as "we/us" who
as "they/them (others)" are important components of national identity. At present, there is no
sense of incongruity or doubt when the residents of Taiwan use the general term "Taiwanese"
to refer to themselves in people's daily conversations, mass media reports, political speeches
and other areas, and it seems natural and a matter of course, however it is only extremely
recently that the term "Taiwanese"(as a national identity) has come to be used in official
statements and it was not used often in official statements during the time of Lee Teng-hui's
administration.® Lee didn’t used the term “ Taiwanese” in the three important annual
addresses in Table 1, and the collection as a whole, Lee used the term “Taiwanese” only 50
times during his 12-years-administration, (Once in 1988, twice in 1990, 11 times in 1991, 15
times in 1995, 10 times in 1996, 5 times in 1998 and 6 times in 1999) and the term

2 There are currently 26 volumes of the collections of Lee Teng-hui's speeches. These record speeches (Taipei
mayor, president of the Taiwan provincial government, vice president, president) from June of year 67 of the
Republic of China calendar to October of year 81 of the Republic of China calendar, with the first 11 published
in November of year 81 of the Republic of China calendar (1992), the 12" through 20" volumes (collections of
administrative philosophies, lecture documents related to government policy, reports, interviews, and other
materials from his term as president from October of year 81 of the Republic of China calendar to year 87) were
published in January of 2001, his speeches from after stepping down as president were published in volumes 21
through 26 (from 2000 to April 2006) in January of 2007 by the Taiwan Advocates publishing house), and the
latest volume 28 collects speeches up until June of 2011.

3 In the collections of Lee Teng-hui's speeches, it seems that the use of the word "Taiwanese" is intentionally
avoided in the greetings at each juncture and sessions at formal events. However, it also seems that Lee Teng-
hui himself intentionally used the word "Taiwanese" when responding to interviews from domestic and overseas
mass media such as magazines and newspapers.



“Taiwanese” was used in the different meaning at each address. It can thus be said that the
word "Taiwanese" was just that politically sensitive a keyword.

Table 1 shows the words used to indicate "we/us™ in the periodic speeches and
greetings made every year, including the New Year's day congratulatory address, the New
Year's eve greetings before the lunar new year and the National Day of the Republic of China
congratulatory address by year from when Lee Teng-hui assumed the office of president in
1988 until he retired in 2000. In addition, in the same manner, Table 2 shows the changes in
the terms used to designate people from the mainland (Chinese from the People's Republic of
China) which came to be referred to as "others™ midway.

Table 1:

Changes in the use of "'we/us' during Lee Teng-hui's administration 1988-2000°
(Number of times the word appears in the address)

Year The New Year's day The New Year's eve The October 10" National
congratulatory address | greetings before the Day of the Republic of
on Republic Day lunar new year China congratulatory
(oo B.8LE) (HIEA KHKEH) address
(E B piam)
1988 %The Chiang Ching-kuo | My fellow countrymen(£ | Chinese (FF Bl A\)(3),
Era BR)(Q2) Chinese people(H#E X
CRERRBIEt) #)(3)
All the people of our bastion
of national revival in the
ROC
(2 R[4 B ) 4
H [ i) (1)
All our people(£#2El
A1)
My fellow countrymen (1)
1989 Chinese(1 B \)(3) Chinese (B \)(1) Everybody on our bastion of
People, civilian and Chinese (B1A)(1) national revival (15 B 55 1
: inese ([ -
military ({5 B3 Hi ) 4 My R A1)
i K)(1) Chinese (1B A)(1)
Chinese (B \)(1) HEIA (L)

4 Regarding the usage of the term “Taiwanese”, it can be divided into four categories: (D Taiwanese in the
occupational period , @when Lee was talking about ‘sadness of being Taiwanese” (‘E& & AMER) (&
BN ENT-FEE, @ describing the "provincial registration conflicts” (% £5 5 &) between the local
Taiwanese (44 A) and the mainlanders (#+4 \) , @describing New Taiwanese (7121 A) concept. For
more detail, see the author's doctoral dissertation "Lee Teng-hui and Taiwan's identity." (2014)

5 English translation of the original speech is based the book published by Government Information Office.

However,




FEIARQ)

1990 | chinese (B1 \)(1) Chinese (181 A)(2) Chinese (7B A)(1)
FEIAK((2)
All countrymen, civilian
and military (7 Bl 3 Hi )
S E R [Ff)(1)
1991 18 B EG HO i T B R No particular description Chinese (B \)(2)
1) All the people of our bastion
The entire people (£ of national revival(f Bl &
Chinese (EF' }\)(3) Chinese ( )\)(l)
Chinese people (H#E R B R(1)
) (2) Chinese people (1)
Chinese (Bl \)(1)
Citizen(BR) (1)
1992 People, civilian and My fellow countrymen No particular description
military (1) (1)
Chinese (1B \)(2) Chinese people (1)
Chinese (Bl \)(2) Chinese (FFE] \)(1)
My fellow
countrymen(1)
1993 Chinese ("EI A)(3) Chinese (1B A)(1) Th.e Chinese people in‘the
_ K Taiwan area (5. ¥,
gg!nese ()T)((lg)) All our people ( 2) &, BRIHEA) (1)
inese people : :
Countrymen in the gE!nese (':P)\;@
Taiwan area) ( BEH#IX inese people (2)
£ ER)(1)
Citizens of the ROC (1
#= K EI B ) (1)
1994 Chinese (1B \)(3) All fellow Chinese (1) The people(2)
_ K The people(Z=H& [ ) Chinese people (4)
Chinese (BI\)(1) (1) The Chinese on Taiwan,
Chinese people (2) Chinese people (2) Penghu, Kinmen and Matsu
HEIATER. &, &, |S#@it AR (B, ¥, &, KHERT
BHilsm) (1) People on this land(E4E | —AAAR)(QD)
Citizen (1) - A A (L)




Chinese (B \)(2)

1995 My fellow countrymen Chinese (B \)(1) My fellow countrymen
who had moved into the | o110 Chinese (1) (1)
Taiwan area(& 5 Hi X HY _ {
FE)(1) Chinese (Bl \)(1)
My fellow countrymen RN (2)
(3) Chinese people (2)
Chinese (B \)(1) HHERBEIBR)
Chinese people (2)
BV XY B (1)
M T —E & E (L)
1996 | All our people (%2 | Chinese (B A)(2) Al fellow Chinese (1)
N (1 . Chinese people (3)
Ch)'( ) & )4 f\\lellow ClEse (¢ 21million compatriots of the
~hinese (B )f\) gl FRNO) Republic of China on
i;jﬁif@i%iﬁ%k& Taiwan(*# R EI7E 515 )
WA T— & A ) (1)
21 million fellow
citizens(fi T— & =+ &Y
A ) (3)
1997 My fellow countrymen My fellow countrymen (2) | All our people (2)
3) All fellow Chinese (1)
All our people (1) 21.6 million fellow
21.4 million fellow citizens(fd T— B /Nt EHY
citizens(fii T— & MU+ ELE)ED)
Y[R ) (2) Chinese people (1)
Citizen (1) Citizen (1)
Chinese (Bl \)(2)
1998 All our people (1) Chinese (7B \)(1) 21.8 million people and
My fellow countrymen My fellow countrymen (2) their descendants in the
(4) y y Taiwan, Penghu, Kinmen
Chinese (B \)(3) and Matsu area(&, i,
&, BHEHT—//\+
AR (D)
All our people (1)
Chinese (Bl \)(1)
All citizen(£ BB K)(1)
1999 All our people (1) All our people (1) All our people (1)

Citizen (1)

All countrymen on this
beautiful treasure island (

Chinese (B \)(3)




All citizen(£ 82 E K)(3)

EEXERB LNRE

My fellow countrymen RIR)(1)
(1) - B
Chinese (B1A\)(3) Chinese (B \)(3)
2000 e eony © Chinese ("Bl \)(2) *The Chen Shui-bian Era

All citizen (1)
My fellow countrymen

(2)
Citizen (1)
(ZF=AZEER)

Chinese (B \)(1)
All citizen(1)

22 million fellow citizens

All our people (1)

(BRZK R AR

Changes in the affirmation of ""Chinese nationalism"*

Source: Collections of Lee Teng-hui's speeches Vol.7 to 22

As can be seen from the table 1, the "Chinese nationalism"(H [ B /% == #¢) promoted
by the KMT before Lee Teng-hui continued to a certain degree even as far as 2000. The
words "Chinese (F1[E# A) "and "Chinese people ("H1#EE: %) " appear in Lee Teng-hui's
speeches repeatedly, and the text "F&{f"] 4[5 A (We Chinese...)" appears in text relatively
frequently in situations with cultural connotations (particularly in New Year's eve greetings
before the lunar new year, etc.), showing that the identity of a "Chinese people” at least
continued to be maintained. It is understood that this was the Republic of China's displaying
to the mainland People’'s Republic of China that they were the "Legitimate China™ and the
"Republic of China was the legitimate heir to Chinese culture”, however if the simultaneous
establishment of a national identity for Taiwan along with the democratization of Taiwan was
essential as Lee Teng-hui said, the author feels this type of governmental view seems
inconsistent. In regard to this Lee Teng-hui discussed Taiwan's identity as noted below in
"Kore Kara no Ajia (The Future of Asia)" (1996) co-authored with Hideaki Kase.

Because we all recognize ourselves as Chinese and as Taiwanese, we commit all our
energy and strength to Taiwan's survival and development. No matter what race or
tribe we are, or when we came to Taiwan, we are all Taiwanese. ...When we love
Taiwan, and struggle for Taiwan, that is what being Taiwanese is, and when we do




not give up our desire for unification of the country and recovery of the nationality,
then we are Chinese. There is no one who can deny that Taiwanese are Chinese.®

This is to say, that for Lee Teng-hui at this point, there is no inconsistency or contradiction in
being both Taiwanese and Chinese. In these conditions, it is easy to see why in surveys on
self-identity conducted within Taiwan, the ratio of responses of "l am Taiwanese" continued
to increase every year while responses of "'l am Taiwanese and Chinese" continued to
maintain steady at around 40%.

Changes in the scope of "'we/us'" and "‘they/them"

However the scope of "we/us" is definitely changing. In general in Lee Teng-hui's
speeches, the words " my fellow countrymen(£ Bl [E2)", " all our people (£ EEE A

(E) )" "citizen(Bl E)" and "people([# A\)" were used to indicate "we/us", however from

around 1988 until around 1992, these terms were used within a scope that also included the
mainland Chinese within the scope of territory stipulated in the Republic of China
Constitution, and when, as an exception, talking specifically of the Chinese living in Taiwan,

the terms " all the people of our bastion of national revival , the ROC(H % FL[=18 Bl iy
AP E )" (1988 4F), " people, civilian and military (15 SIS )4 #8 = B[] i) (1989
4F), " all the people of our Bastion of National Revival (15 BtLEEH1 )4 % 55 B)" (1991
#7)(1992 4+) were used in addresses. From around 1993, even in speeches, with the
positioning as people with the same identity as Chinese, there came to be clearer distinctions
made between "mainland Chinese™ and "Chinese in Taiwan", with the Chinese living in
Taiwan being referred to as " countrymen in the Taiwan area(& 72 Hi[X /)£ 88 [E f2)" (1993

4F), " the Chinese people in the Taiwan area (TE & 1, <, HRIHEA)" (1993 4F), "
people on this land(GE B 1= Ht A A )" (1994 4F), " the Chinese on Taiwan, Penghu,
Kinmen and Matsu (15, %, <, SHilEHAT—HE AR)"(1994 4), "21million
compatriots of the Republic of China on Taiwan( /' #ER[EE G E I T [ #5)"(1996 4F),
and "21.3 million fellow citizens (@i T— & =+ &EaYFEE) " (1996 4F)clearly drawing the

line between "we/us" and "they/them™ by indicating the effective scope of control of the
Republic of China and appending the population of Taiwan.

The setting of the effective scope of control of the Republic of China was
accomplished through the application for membership in GATT on January 4, 1990 as "

6 |ee Teng-hui and Hideaki Kase, Kore Kara no Ajia(The Future of Asia), (Tokyo: Kobunsha, 1996)

, p 106-107.

Japanese original version : LIVOIVUIALHFEANTH- T, ABATHD LML TWDHNDL I Z,
BEBOEFLERBEOT-DIZRNEHFET TWLOE, EOMEBEHHZMbT, BBt TE Tk
MO®%EEZMDT, bILOIWIEBRBAROTHD, ... ABEZEL, BIEOTDIZERNE I
. ZNDRBEBANROTHY , RO — & RIFEROMELHELRTUE, £h T, FEAZRD
7o BEANRPEATHL ZLIFFELRET DI LIXTERNDT,



Separate Customs Territory of Taiwan, Pengfu, Kinmen and Matsu(# 4 5 18 51 a7 68

1) with approval being granted on September 29, 1992 which granted Taiwan recognition
of its effective scope of control by an international organization in turn allowing Taiwan to
escape from being trapped as a "recovery base", and the scope of the terms my fellow

countrymen(£ B[R fZ)", " all our people (BB A ( B) )", "citizen(Bl E)" and

"people([2 \)", etc. came to be used to designate only residents living in Taiwan, becoming
completely different in meaning from those used from 1988 to 1992. This can also be seen in
the changes of the terms used to mean the "mainland(-X )" and the "Chinese living on the
mainland™ in the speeches of Lee Teng-hui as shown in Table 2. Lee Teng-hui generally used
the term " mainland compatriots (CK[[A]fi@) ™ to refer to the "Chinese living on the
mainland”, and this tendency can be detected up until 1994. However, as with the above, this
term's meaning also came to be different before and after entry to GATT in September 1992.
For example, conversely, after entry into GATT, Lee Teng-hui said: “The stepped up
exchanges between the two sides across the Taiwan today cannot possibly be achieved
overnight, the mainland authority and the compatriot should respect the history and reality of
the Republic of China on Taiwan.” 7, during talks before the lunar New Year in 1993. It was
said regarding "Chinese living on the mainland", changing to expressions that diverted
somewhat, which rather than implying an ideology that the free and democratized Republic
of China Taiwan would save its fellow Chinese in China, implied that it wanted the history
and actual realities of the Republic of China on Taiwan to be respected, with the word
countrymen falling out of use thereafter and the term "our 1.2 billion compatriot™ being used
in 1995. Thereafter, this method of differentiating between the people in Taiwan and the
people in China by dividing by population continued until Lee Teng-hui stepped down as
president in 2000.

Table 2:
When did people from the mainland become "'they/them™?
List of mentions of the mainlander in Lee’s three addresses 1988-2000

(Number of times the word appears in the address)

Year | The New Year's day The New Year's eve The October 10t National
congratulatory address | greetings before the lunar | Day of the Republic of
on Republic Day new year China congratulatory
(T EBLE) (IHIER KHgH) address
(I B p )
1988 Mainland compatriots(x The Chinese mainland(-

%The Chiang Ching-kuo
Era

Relm i) (2)

EipN310))

7 Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “Message before the Chinese New Year,”
Collections of Lee Teng-hui's speeches Vol.12, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p154-155

Chinese original version: "JElsk iy 758 R B4 B AARATERNAZHE, 5K, KEEERELFR I, HEX%E
B B P B SR O S S BB,




Communist regimes on
Mainland (< Fa2ft) 7 4£) (1)

The Chinese Communist
authorities(# 355 J5)(2)

1 billion mainland
compatriots(+{& I K FE[F]
) (1)

Mainland compatriots (1)
Communist regimes(9
(D)

M LA R TP EE B 22 (1)
1989 | Mainland compatriots (1) | No particular description 1.1 billion mainland
compatriots(-+—1{&H
RFE[RT ) (1)
Mainland compatriots (1)
1990 | Totalitarian Communist | Communist regimes (2) Communist regimes (4)
regimes( " HAE B Mainland compatriots (1) 1.1billion mainland
H)(2) compatriots(—+— &) K
Communist regimes (1) [l ) (1)
The two societies(i¥i 5+
[ A)(1)
1991 | No particular description | The Chinese in mainland The Chinese Communist
(KBRS BN )(L) authorities(H 355 J77) (1)
X BT IBE Y 7 50 5 % T G 22 (1)
WA A [F B B R RS ]
(the Taiwan straits have
separated China into two
different political
entities)
1992 | No particular description | Mainland compatriots (1) No particular description
1993 | The Chinese Communist | KfEa F (2) Communist regimes (3)
authorities (1) The Chinese mainland (2)
The Chinese Communist
authorities (1)
TR Y S P [N (1)
1994 | The Chinese Communist | The Chinese mainland (5) | Communist regimes (1)
authorities (2) The Chinese mainland (1)
AN BR(L) Mainland compatriots (1)
The two societies (=i
e i f LA (1)
WA R LA (D)
1995 | The Chinese Communist | No particular description The Chinese Communist




authorities (3)
The Chinese mainland(1)

A E(L)

authorities (3)

Our 1.2 billion compatriots
(+ BRI N)(1)

The two societies (V& /i

FEHEAQ)

Communist regimes(1)

1996 | The Chinese Communist | No particular description The Chinese Communist
authorities (1) authorities (3)
The two societies (i 5= 1
B A)(2)
TR ISR A 2 N\ (1)
th I v BEE SR (1)
1997 | Communist regimes (1) | No particular description Communist regimes (1)
The Chinese mainland The Chinese Communist
(2 authorities (1)
The Chinese Communist
authorities (1)
1998 | The Chinese mainland No particular description Communist regimes (1)
(2) The Chinese mainland (1)
1999 | Communist regimes (1) | The Chinese mainland (1) | Communist regimes (1)
The Chinese mainland (1)
The Chinese Communist
authorities (1)
%Proposed “a special state
to state relations”
2000 | Communist regimes (1) | No particular description

The Chinese mainland

)

%the Chen Shui-bian Era
(B AR FRFA)

Source: Collections of Lee Teng-hui's speeches Vol.7t022

3. Changes in place names —How do they describe their motherland?

At the Japan Association for Taiwan Studies 13" Academic Conference Memorial

Talk held in May 2011, the importance of maps in Benedict Anderson's nationalism research
was redefined, however for "imagined political communities™ consensus on domestic and
overseas places is essential. For Taiwan in particular, the Republic of China ideology has
been drug out over many years, and the "name of "i& —8f 1= Hf (This land)" in which the
people of Taiwan live brings up a number of debates and has thus been handled with caution.
This can be said to have been the same in the speeches of Lee Teng-hui. Table 3 below shows

10




the terms for "place” used to indicate "3 —3f 1+ (This land)" during the Lee Teng-hui
administration for the New Year's day congratulatory address, the New Year's eve greetings
before the lunar new year and the National Day of the Republic of China congratulatory
address by year.

Table 3:

Changes in ""place™ names during the Lee Teng-hui administration1988-2000
(Number of times the word appears in the address)

Year The New Year's day The New Year's eve The October 10" National
congratulatory greetings before the lunar | Day of the Republic of
address on Republic new year China congratulatory
Day (IRIEA KKgR) address

(e EALE) (E BEEiOLEA)

1988 %The Chiang Ching- No particular description The ROC(H 3 =) (1)
kuo Era The bastion of national
(e L) revival on Taiwan (2214 Bl

i) (1)

Our bastion of national
revival, the ROC (HF % FC[E]
1R Bl HE) (1)

The bastion of national
revival (18 8L HH)(3)

1989 The ROC (4) No particular description The ROC (1)

The bastion of national The bastion of national
revival (4) revival (3)
Taiwan (2)
1990 | The ROC (1) Taiwan (Z27#) (1) The ROC (4)
The bastion of national
revival (2)
1991 The ROC (1) No particular description The ROC (1)
The bastion of national The bastion of national
revival (3) revival (1)
Taiwan (1)
1992 The ROC (1) Taiwan (5) No description
BN (L)
1993 The ROC (3) The Republic of Chinaon | H#E R[F(the ROC),

Taiwan(H'3E R EEE)
1)

£h, &, &, Sl (the
Taiwan Area)

11




1994 The Republic of China | The Taiwan Area(?s, The ROC (1)
on Taiwan (1) W, 4, BHiE)0) The ROC, based on Taiwan,
The Taiwan Area(75, | The ROC (3) Penghu, Kinmen and
¥, 4, B)2) Taiwan (2) Matsu(fEf, #, 4, K5t
The ROC (4) I ) 2 () (1)
The Taiwan Area(5 % The Republic of China on
Hil ) (1) Taiwan (1 #ERE/ER,
¥, &, H)1)
1995 The Republic of China | No particular description The ROC (10)
on Taiwan (2) The Taiwan Area(&, ¥,
The Taiwan Area(5 1 &, H)Q2)
HulE) (1) The bastion of national
The ROC (2) revival (1)
Hh g R [ 5 Y
(1)
1996 The ROC (9) No particular description The Republic of China on
The Taiwan Area(&, Taiwan (1)
W, 4, EB)Q2) The Taiwan Area(s, ¥,
&, FEHIE)(2)
The ROC (5)
1997 The ROC (1) No particular description The ROC (7)
Taiwan (1)
The Republic of China-
Taiwan, Penghu, Kinmen and
Matsu( 3 REER, #,
&, FEHhE)()
The Taiwan Area(&=, ¥,
&, HEHIE)(L)
1998 The Republic of China | Taiwan (6) The Taiwan Area(&, ¥,
on Taiwan (2) This land(GE 38 1 #h) (1) 4, FEHIE)(1)
The ROC (1) The ROC (7)
The Republic of China on
Taiwan (1)
1999 Taiwan (1) Taiwan (1) The Taiwan Area(&, 1,
The ROC (2) EEERE L) &, 1B)Q)

12




This land(GE /v L H) The ROC (9)

1) Taiwan (5)
This land(GE 5l +-1h) LR Z (L)
(1)

XV M IEFRFE
[ (Taiwan is the home

of us all.),
2000 | Taiwan (1) The great Taiwan(K 15 %The Chen Shui-bian Era
The ROC (5) ##)(1) (B R )

Source: Collections of Lee Teng-hui's speeches Vol.7t022

The place name used for Taiwan at the time Lee Teng-hui became president was " the
bastion of national revival (1€ B H1)" (or sometimes the bastion of national revival on
Taiwan", the bastion of national revival, the ROC "), which was in accordance with the
"Chinese nationalism" originally promoted by the KMT. This trend continued from 1991 to
1992. In October of 1992, as noted earlier, Taiwan joined the GATT international
organization as "Separate Customs Territory of Taiwan, Pengfu, Kinmen and Matsu(5 4
R 8 B BRFS fEEk)", taking the first step in the international expression of Taiwan's presence,
and after the dissolution of the " perennial parliament”, and it can be said that the second
Republic of China legislative election on December 19, 1992 being held within the scope of
this "Taiwan, Pengfu, Kinmen and Matsu(= 14 55)" limited the scope of the popular will of
the people of Taiwan through this election.

It was stated earlier that the term "Taiwanese" was not often used in Lee Teng-hui's
speeches, however the noun "Taiwan" itself came to be used in speeches comparatively
quickly. Looking at the below uses of the word "Taiwan" in quotes from the New Year's day
congratulatory address, lunar New Year greetings and National Day of the Republic of China
congratulatory address shows that the handling of the name "Taiwan" changed from year to
year. The most common pattern is represented in the term "Taiwan Experience( =k bx)"
used as a reference related to economic development as shown below.

e Chinese have pursued the ideal of modernization for more than 100 years; the first
steps towards this have now finally been realized through the “Taiwan Experience.”
The desire by Chinese on both sides of the Taiwan Straits to seek reunification has
now appeared on the horizon, on the foundation of the “Taiwan Experience.” (The
New Year's day congratulatory address on Republic Day, 1989)8

8 Lee Teng-hui, “New Year’s Message,” Selected Addresses and Messages 1989/ Dr. Lee Teng-hui President
Republic of China, (Taipei: Government Information Office, 1990), p2

13




e The thriving economic growth of our bastion of national revival over the years has
created the world-acclaimed “Taiwan Experience.” It has, however, also resulted in a
number of imbalances in our development in the areas of society, culture, and the
ecological environment. (The New Year's day congratulatory address on Republic
Day, 1991)°

e | sincerely call upon all my countrymen in the Taiwan area that while the
achievements of the “Taiwan experience” are by now the pride of all Chinese people,
it is only if the “Taiwan experience” can continue to grow and develop that we
Chinese will truly have hope. (The New Year's day congratulatory address on
Republic Day, 1993)°

e The “economic miracle” of the “Taiwan experience” is acclaimed by people the world
over. ...Actual practice has demonstrated, in comparison with the situation in Taiwan,
that the Chinese communists have lost their dominant role in the future economic and
political development of the Chinese nation. (The October 10" National Day of the
Republic of China congratulatory address, 1993)*!

e The utmost significance of our celebrating this founding anniversary of the Republic
of China consists in further enriching and disseminating the “Taiwan experience” we
have jointly created and in enabling Chinese people, wherever they are, to stride
proudly into the 21% century. (The New Year's day congratulatory address on
Republic Day, 1994)12

Chinese original version: B R4 R B GESRELRALPYERAR, fNTE 238588y HEIGEHR, WIPE
Bl, VMR B GESRFE—RORESE, HARATE T hn ) AOJLal b, &R TIBE,

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “New Year’s Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.8, (Taipei: Lee- Tseng Wen-hui and Cheng Chung book, 1992), p58-62

9 Lee Teng-hui, “New Year’s Message,” Selected Addresses and Messages 1991/ Dr. Lee Teng-hui President
Republic of China, (Taipei: Government Information Office, 1992), p3

Chinese original version: 78 BiLJLH 2 A2 A KV O TR BE AR, AIIE T2 IR B Ry TE2Edcln ) |, ARt
R T, SOk AR B BR B A 48 FR AR LR,

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “New Year’s Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.10, (Taipei: Lee- Tseng Wen-hui and Cheng Chung book,1992), p2-6

10 ee Teng-hui, “New Year’s Day Message,” President Lee Teng-/ui’s Selected Addresses and Messages 1993,
(Taipei: Government Information Office, 1994), p2-3

Chinese original version: BBEFALE IR MERREZE ) 8 R,  [=3EEEe ) popkomt, BREEH
B NRSEE, TR AUHEERR R, TREITAPEAEENAE,

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “New Year’s Day Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.12, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p104-107

Hlee Teng-hui, “National Day Address,” President Lee Teng-hui’s Selected Addresses and Messages 1993,
(Taipei: Government Information Office, 1994), p96-97

Chinese original version: TEAEBLRA 7, =8k RO A7 IR, CREERit APTHES:, =
e, ILEERGTERSE F, Bus b, BPREEEERGCRARI IR, TR BRI,
Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds.,*“National Day Address,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.12, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p573-576

12 ee Teng-hui, “New Year’s Message,” President Lee Teng-hui’s Selected Addresses and Messages 1994,
(Taipei: Government Information Office, 1995), p2

Chinese original version: ZnfalfEFM AT FGER) [238ESEy ) 3 RER, i A, w1
g, FRESE A A bk, (RTINS REAL P EE R BB B S, & ERER,
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e Our successful constitutional reform created the first stage of the Taiwan experience.
The major thrust of the second stage will involve consolidating democratic
institutions and putting democratic development on a sound footing. . (The October
10" National Day of the Republic of China congratulatory address, 1996)*2

e For the past 50 years, the ROC’s world-acclaimed “economic miracle” and political
accomplishments have constituted the first phase of “Taiwan experience.” Starting
today, we are heading toward the objective of the second phase. This involves
building the Republic of China into a modern democracy where spiritual and material
cultures develop in harmony. We should consider this to be a new index of national
development and the new hope of all our citizens. . (The New Year's day
congratulatory address on Republic Day, 1997)

The phrase "Taiwan Experience(=1###%5#)" appears as a keyword in a large number
of speeches from 1988 when Lee Teng-hui first assumed the office of president. The so-
called "Taiwan Experience" is, according to a speech in 1988, "the invaluable empirical
results gained through the crystallization of the combined knowledge, blood and sweat
expended by all of the military and citizens of the government and the recovery base for the
progress of the nation and the dignity of the individual through a fusion of the traditional and
the modern based on the guiding principles of the Three Principles of the People"?®, and these
gained experiences became a mentality for leading China in a new direction. Thereafter, the
keyword "Taiwan Experience" changed around 1996 after Lee Teng-hui became president
through direct election from a first step "Taiwan Experience" indicating "economic miracles”
and "political successes (constitutional government reformation)”, to a second step "Taiwan
Experience" aimed at a modern democratic nation unifying both moral culture and material
civilization. In any event, in this manner the term "Taiwan Experience" continued to provide
a positive sense of values to the place called Taiwan during the administration of Lee Teng-
hui.

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “New Year’s Day Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.13, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p2-9

13 Lee Teng-hui, “National Day Message,” President Lee Teng-hui’s Selected Addresses and Messages 1996,
(Taipei: Government Information Office, 1997), p120

Chinese original version: M LAY B BCLE, i 1E 5 — My BerO S2iinE b, 0 R RO fE R, Bl
BT R OTRBF LA, R 5 P B S ) 32 B T,

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “National Day Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.18, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p1075-1080

14 |_ee Teng-hui, “New Year’s Day Message,” President Lee Teng-/ui’s Selected Addresses and Messages 1997,
(Taipei: Government Information Office, 1998), p4

Chinese original version: *E ko LAsle, FAMLASR AR ORI TFSEA7EE ) Fn TBORREkEE) |, #iE TH—
PEBery TERMHEER) . 164 KBsn, TMEmANESE "R B Tl /) B, hgh e
N —{ERE RSO L B SO R e B AL R R, TRAMHE LU 2% [ S LT HE A, 2 Rl
HIHT A s

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “New Year’s Day Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.19, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p2-10

BCollection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “New Year’s Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.8, (Taipei: Lee- Tseng Wen-hui and Cheng Chung book, 1992), p59-60
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The 2" example is used when making references related to the issues of unification
between Taiwan and Mainland China. The following are major examples. In general, during
the first half of the 1990's, as shown below, the goal as all Chinese was that Taiwan and
China were handled as one indivisible territory aiming for future unification, however the
assertion was that this unification should be realized in conditions of "freedom, democracy,
prosperity and equality of wealth". The idea of Taiwanese independence was consistently
dismissed.

e Today the experience and fruits of Taiwan’s development have become a model for
study and emulation by the developing nations of the world as well as an object of
admiration and longing for our 1.1 billion mainland compatriots. Taiwan’s future
cannot be viewed as independent of a reunified China, and the nation’s laws cannot
indulge any proposals that would divide the country and be repugnant to all our
countryman. And our sense of national righteousness and sincerity will most certainly
not allow us to merely stand by and watch China continue to exist with one part living
in a state of freedom and the other under enslavement. (The October 10™" National
Day of the Republic of China congratulatory address, 1989)6

e Only by returning to traditional Chinese culture can we truly solve the China problem.
Taiwan and the Chinese mainland are both parts of the indivisible territory of the
Republic of China. Decisions on China’s future must be based on the free will of all
Chinese people. Anybody attempting to force violence or a narrow-minded ideology
upon the Chinese People are criminals and the common enemy of all the people. In
the future, we must, with resolute confidence and active effort, and through the
achievements of the Taiwan experience, work to make others understand that China is
a nation suited to the implementation of constitutional democracy. The Chinese
people are not a people who will willingly allow themselves to be trampled underfoot
by Marxism-Leninism. We must unite to strive for a free, democratic, and prosperous
new China with the equitable distribution of wealth. (The New Year's day
congratulatory address on Republic Day, 1990)*’

16 |_ee Teng-hui, “National Day Message,” Selected Addresses and Messages 1989/ Dr. Lee Teng-hui President
Republic of China, (Taipei: Government Information Office, 1990), p50-51

Chinese original version: 4K, =38 RAVKERRELRC R, NHERCAITA BRI EZFBIBGEN BE, Wi
TfERRE RN L R SRR R S, | IR, SRR PR, BIFERIEE, &
RREFEMUET D AE 1, BERERMTR, REMRZEL, BARERMBHE P ERAGER —EH,
— A AR

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “National Day Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.8, (Taipei: Lee- Tseng Wen-hui and Cheng Chung book, 1992), p455-458

7 ee Teng-hui, “New Year’s Message,” Selected Addresses and Messages 1990/ Dr. Lee Teng-hui President
Republic of China, (Taipei: Government Information Office, 1991), p3

Chinese original version: MEA (a1 o2 S0k, REELIEME Fh I RE, 259 BLACRe, #1238 R R w] 4y
FIREEH L, TEBIRTER, SFEBEETEAN B B EERE, EMZE LR ) SR ERIERE, mmin
RREIANRRIEE, B RERIEARERANE, 5%, TMEUERENELD, FMmRIES, FEH
EVECERAASE, RN THE, PEREGETRIEBRBHIEE, PEIARENHZESHE T HEEE
FIEHE, femitFERE, A@Ey—MAm, RE, %E HERFPEMmE T,

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “New Year’s Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.9, (Taipei: Lee- Tseng Wen-hui and Cheng Chung book, 1992), p2-5
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e | would like to earnestly point out that any advocacy that vainly attempts to divide our
national territory or anyone that flees from the mission of our times is certain to be
condemned as a pariah who has cut himself off from our history and culture. For the
family links uniting Chinese people cannot be easily broken; the entire Chinese
people share a common destiny. | am confident that without a truly democratic and
free Taiwan, there can be no democratic, free, and united new China someday; and
without a democratic, free and united new China, Taiwan can have no bright future to
look forward to. . (The October 10" National Day of the Republic of China
congratulatory address, 1991)*8

The 3" example is references when handling domestic Taiwan issues. In talks on the
lunar New Year's eve in 1992, references were made regarding the disparity between east and
west within Taiwan, and on New Year's day in 1995, issues regarding the order in which
people came to Taiwan, the local Taiwanese/mainlander conflicts, the so-called "provincial
registration conflicts"”, and further internal racial/tribal issues were described with the
following appeal being made, "the 21 million people are all countrymen riding on the same
ship and as such we must get along with each other". In general, for Lee Teng-hui's remarks
regarding national identity, after stating the view that the Nationalist Party was an imported
authoritative power during talks with Shiba Ryotaro which were printed for 3 days straight in
the Taiwan Independence Nightly in April of 1994, significant changes in Lee Teng-hui's
remarks began to become noticeable, and it is the general view that Lee Teng-hui's statements
became stronger after his direct election as president in March 1996 with the backing of the
popular will of the Taiwanese people, however looking at remarks in an official capacity after
the talks with Shiba Ryotaro it is surprising the degree to which there is no change after those
talks. Regarding the talks with Shiba Ryotaro, during talks with the prominent architect
Tadao Ando, Lee Teng-hui responded, "I wanted to use the opportunity (the talks with Shiba
Ryotaro) to promote the democratization and economic development of Taiwan and rebuild
the relationship with Japan. When | was thinking this, | met Mr. Shiba, which allowed me to
present these ideas for turning Taiwan's government around in an international context.
Basically, until I met Mr. Shiba, I had not been able to make the case for a new Taiwan
externally"®®, saying that at most it was an accidental opportunity, however there is little
doubt that the remarks of Lee Teng-hui, at the time the president of the Republic of China, on

18 |_ee Teng-hui, “National Day Message,” Selected Addresses and Messages 1989/ Dr. Lee Teng-hui President
Republic of China, (Taipei: Government Information Office, 1991), p121

Chinese original version: B HEEREFE H, (LA 2B Loy R B A F20k, kil —RpRAOEE M, A0
% BB IE S S ERITR N, (RI%, TPEINRIMARE B, AR fER 2 — 88, BEARME . A
HIERT A BB, i AARKRTEA BR8P E, #AREABE P E, =t aThE
A BB AT

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds.,“National Day Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.10, (Taipei: Lee- Tseng Wen-hui and Cheng Chung book, 1992), p515-518

19 «“Talk between Lee Teng-hui and Tadao Ando: the future of Japan, Taiwan and our

planet 1” in Sankei Shinbun(2008), http://www.ritouki.jp/pdf/20080404lee- andou01.pdf, accessed May
08,2013

“Talk between Lee Teng-hui and Tadao Ando: the future of Japan, Taiwan and our

planet 2 in Sankei Shinbun(2008), http://www.ritouki.jp/pdf/20080404lee- andouO1.pdf, accessed May
08,2013.
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the "sadness of being Taiwanese (4= 151 A\ FJ2EE)" stating that up until that point
Taiwan's authority had always been held by imported powers and that the KMT itself was
also an imported power?, had a major influence on the Taiwanese politics and the Taiwanese
people’s view of history. The "Taiwan localization movement™ Lee Teng-hui inherited from
Chiang Ching-kuo can likely be said to have led to the hammering out of a strongly Lee
Teng-hui new "Taiwanese localization movement™ from 1998 to 2000. The strength granted
by being elected president in the 1996 direct presidential election, allowed for the increased
expression of more Taiwan oriented remarks such as" We should all love Taiwan itself. (<
F— =, SR {4)?" in the 1998 pre Chinese New Year greetings and "Taiwan
is the home of us all. Rid yourself of the distinctions between tribes and regions and be
mutually tolerant of each other, unite and continue to exert the Taiwanese spirit. (2 &
MALRIFE, G RERAM RS RE, Hulkrvlm R, e ss, BREERS, e
TS #)22" in the 1999 New Year's day greetings, and a greater tolerance can be felt for
distinction between this beautiful treasure island Taiwan (= #2552 )% and the mainland.

e Due to differences in language and customs observed by my fellow countrymen who
had moved into the Taiwan area at different times, some friction and conflict were
unavoidable. Regrettably, during the last five decades, these differences left behind
scars. And yet, all of us twenty-one million compatriots are in the same boat. We can
forge ahead only by working together. We have, therefore, sought to mollify the
people that had been hurt and to smooth over enmity and resentment in order to
maintain a sense of balance and harmony between different groups. (The New Year's
day congratulatory address on Republic Day, 1990) 24

e We will spare no effort in our drive to transform Taiwan into an Asia-Pacific
Regional Operations Center. Capitalizing on our many existing advantages, we will
make Taiwan a “technology island.” (The October 10" National Day of the Republic
of China congratulatory address, 1997)?°

20Ryotaro Shiba, Taiwan-kiko, Gaido wo yuku 40, (Tokyo: Asahi Shinbun-sha (Asahi-Bunko, 1997), p375-393
21Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board (ed.), “Message before the Chinese New Year,”
Collections of Lee Teng-hui's speeches Vol.20, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p82-84

22Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board (ed.), “New Year’s Day Message,” Collections of
Lee Teng-hui's speeches Vol.21, (Taipei: Cheng Chung book, 2007), p1-6

23Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “Message before the Chinese New Year,”
Collections of Lee Teng-hui's speeches Vol.21, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p644-648

24 |ee Teng-hui, “New Year’s Day Message,” President Lee teng-4ui’s Selected Addresses and Messages 1995
(Taipei: Government Information Office, 1996), p2

Chinese original version: =@ Him A [FEIf, HRKRZHEHE AR, G55 AT B IR, e
B2, (R AT HERRESE T, R T g EEREHR, R, e =T — a5 Er R R
—fn, JAHEFE.LD, EREdaEE, Wi, Ak, BMBRATHEMT, RIS AR,
PANARAEAR,  MERFA IR R B A O B AT RS LR

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “New Year’s Day Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.15, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p11-16

25 Lee Teng-hui, “National Day Message,” President Lee teng-/ui’s Selected Addresses and Messages 1997
(Taipei: Government Information Office, 1998), p136

Chinese original version: F{ffZ4x ) HEB) ai R i oL EHE], e/ FI I BEA RS, da sl pl A Rk
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4. Conclusion

This paper has sought to simply discuss what influence the remarks of Lee Teng-hui, who
promoted the democratization and shift to a Taiwan homeland, from the easy to compare
New Year's day congratulatory address on Republic Day, the New Year's eve greetings
before the lunar new year and the October 10th National Day of the Republic of China
congratulatory address from among the major speeches given during his term as president
from 1988 to 2000, had on the construction of the Taiwanese national identity, with a focus
on Lee Teng-hui's word choice including the changing of scope of first person pronouns
"we/us", changes in opinion in remarks on the unification with the Chinese mainland and
changes in the discussion of regional names such as places (Taiwan/Republic of China in
Taiwan).

Since the KMT came to Taiwan, there have been attempts to forcefully push aside the
languages originally spoken in Taiwan and make Chinese (Mandarin) the "national
language.” The "Radio and Television Act" was enacted in 1976 establishing media control
through the Government Information Office, prohibiting criticism of the KMT and the
government on television broadcasts, and requiring the promotion of Chinese culture by
setting Mandarin Chinese as the language to be used for television programs?®, and a variety
of other policies were put into place to create a new "nationality”, collectively referred to as
"Chinese nationalism.” However the Lee Teng-hui era came thereafter and the freedom of
speech began with the lifting of press restraints in 1988. The full liberalization of terrestrial
broadcasting and cable television from 1993 leading to the successive creation of new
newspapers, magazines, TV stations, radio stations and other media after the end of martial
law, in turn leading to widespread discussion of the future of Taiwan and during this Lee
Teng-hui won over public opinion and advanced the democratization of Taiwan. The people
of Taiwan rejoiced in their freedom of speech after being released from martial law and took
an interest in politics, paying careful attention to the every move of Lee Teng-hui, the first
president they elected themselves, which could be imagined. to be the reason why there are
132 books related to Lee Teng-hui published within Taiwan?’.

Collection of Mr. Lee Teng-hui’s speeches editorial board, eds., “National Day Message,” Collections of Lee
Teng-hui's speeches Vol.19, (Taipei: Cheng Chung book, 2000), p696-699

26 Shuji Honda, Taiwan, Media, Politics and Identity, (Tokyo: Shunpu-sha, 2010), p29-30.
27 As of December 2013, there are 132 books published related to Lee Teng-hui within Taiwan alone.
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Changes in the Taiwanese/Chinese Identity of Taiwanese
as Tracked in Surveys by the Election Study Center, NCCU (1992~2012.12) .. ‘3
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